
ДОГОВІР ПОСТАВКИ  № ___________/24П 
 

м. Дрогобич​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​     « ___ »   липня  2024 року 
 

Відділ освіти, культури та спорту Славської селищної ради Стрийського району 
Львівської області, в особі начальника відділу Кореневич Ольги Михайлівни, яка діє на підставі 
Положення з однієї сторони, іменований надалі «Одержувач», 

Фізична особа-підприємець/ТОВ                           , який діє на підставі виписки з Єдиного 
державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб підприємців та громадських формувань номер 
запису______________________, іменований надалі «Постачальник», з другої сторони, та 

Громадська організація «ПІ ТЕПЛИЦЯ» в особі Голови Організації Авдіянц Ганни 
Миколаївни, яка діє на підставі Статуту, іменована далі «Платник», з третьої сторони, спільно 
іменовані надалі Сторони, а кожна окремо – Сторона, в рамках реалізації програми «Розширення 
психолого-соціальної підтримки, навчання життєвим навичкам і програм розширення можливостей 
для молоді через UPSHIFT та зміцнення молодіжних центрів в трьох регіонах», що фінансується за 
рахунок коштів United Nations Children’s Fund / Дитячого Фонду ООН (надалі за текстом ЮНІСЕФ) 
за Угодою ГО «ПІ Теплиця» з ЮНІСЕФ про співпрацю №UKR/PCA202274/SPD2023231-amd/1 від 
15.11.2023р., уклали цей договір поставки (надалі – Договір) за власним вільним волевиявленням у 
визначенні умов цього Договору відповідно до законодавства України, про наступне: 

 
1.​ Предмет Договору 

1.1.​ Постачальник зобов'язується поставити, Одержувач прийняти на умовах цього Договору, а 
Платник зобов’язується оплатити пісок будівельний (надалі – «Товар»), загальна кількість, 
асортимент, одиниця виміру, ціна за одиницю та загальна вартість, умови та строки поставки і оплати, 
яких визначена Сторонами у рахунках-фактурах, накладних (видаткових) та Специфікаціях, які є 
додатками до цього Договору і становлять його невід’ємну частину. 
 

2.​ Кількість і якість 
2.1.​ Кількість, номенклатура Товару вказуються в специфікаціях до цього Договору, що є його 

невід'ємною частиною (далі – «Специфікації»). 
2.2.​ Якість, комплектація, упаковка та маркування Товару повинні відповідати нормам, визначеним 

документацією для даного виду Товару, а також спеціальним технічним вимогам, якщо такі 
встановлені угодою Сторін в Специфікаціях.  

2.3.​ Постачальник гарантує придатність Товару для використання. 
2.4.​ Постачальник гарантує відсутність прав будь-якої третьої сторони на Товар, пов'язаних з його 

орендою, знаходженням в власності, заставі, користуванні, а також з інтелектуальною власністю і т.і. 
2.5.​ Умови надання Постачальником гарантійних зобов’язань на Товар, що поставляється за цим 

Договором, викладені в технічній документації для даного виду Товару, яка надається Одержувачу 
при поставці Товару. 
 

3.​ Умови та строки постачання 
3.1.​ Постачальник зобов'язується поставити Товар на умовах поставки, зазначених в 

Специфікаціях. Терміни постачання Товару вказуються в Специфікаціях. 
3.2.​ Право власності на Товар та ризик випадкового знищення або пошкодження Товару переходить 

від Постачальника до Одержувача з дати поставки Товару. Датою поставки Товару вважається дата 
підписання Одержувачем Договору товаросупровідних документів та накладної (видаткової) на 
поставлений Товар у відповідності умов розділу 10 цього Договору. 
 

4.​ Права та обов’язки сторін 
4.1. Постачальник зобов’язаний: 

4.1.1. Поставити Товар в обумовлені Договором строки. 
4.1.2. Негайно письмово сповістити Одержувача, якщо під час поставки Товар за цим Договором 
виникне ймовірність одержання пошкоджений Товар. 
4.1.3. Надати Одержувачу та Платнику на підпис належним чином оформлену Видаткову накладну та 
за потреби інші підтверджуючі документи.  
4.1.4. Постачальник зобов’язується компенсувати Одержувачу, Платнику, будь-які збитки, що виникли 
внаслідок претензій третіх осіб у зв’язку з порушенням авторських та суміжних прав. 
4.1.5. Постачальник зобов’язаний дотримуватись вимог щодо захисту персональної та конфіденційної 
інформації, яка стала відомою під час надання послуг Замовнику. Постачальник не має права 
передавати відомості, що їх він отримав від Замовника в процесі реалізації цього договору, третім 
особам. 



4.2. Одержувач зобов’язаний:  
4.2.1. Ознайомити Постачальника із цілями та завданнями реалізації Проєкту. 
4.2.2. Прийняти товарно-матеріальні цінності та інші документи. 

4.3. Одержувач має право: 
4.3.1. Відмовитись від прийняти Товари, якщо вони не відповідають умовам даного Договору. 
4.3.2. Достроково, в односторонньому порядку розірвати даний Договір у разі невиконання 
зобов’язань Виконавцем, письмово повідомивши про це Виконавця не пізніше, як за 15 (п'ятнадцять) 
календарних днів до бажаної дати розірвання Договору.  

4.4. Постачальник має право: 
4.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати оплату за Товар. 
4.4.2. Отримувати від Замовника необхідну інформацію, знайомитись з будь-якими документами, що 
стосується реалізації проєкту. 

4.5. Платник зобов’язаний: 
4.5.1. Платник зобов’язаний здійснити розрахунок за надані належним чином послуги своєчасно і в 
повному обсязі. 

4.6. Платник має право: 
4.6.1. Платник має право вимагати від усіх Сторін даного Договору надання всієї інформації про хід 
постачання Товару, а також контролювати відповідність складу та обсягів постачання Товару, шляхом 
подання фото/відео чи описових звітів. 
4.6.2. Платник має право вимагати видаткову накладну та інші документи. 
 

5.​ Ціна та умови розрахунків 
5.1.​Ціна Товару – договірна, яка вказується у рахунках, накладних (видаткових) та Специфікаціях, що 

є невід’ємною частиною цього Договору, і включають в себе всі податки, збори та інші обов'язкові 
платежі, а також вартість тари, упаковки, маркування та інші витрати Постачальника, пов'язані з 
постачанням Товару. 

5.2.​Загальна сума Договору складається із сум вартостей Специфікацій (накладних (видаткових) за 
фактично поставлений Товар на протязі дії цього Договору. 

5.3.​Розрахунки за цим Договором здійснюються Платником у національній валюті України – гривня в 
безготівковій грошовій формі на поточний рахунок відповідно до банківських реквізитів 
Постачальника, зазначеними в даному Договорі. При оплаті Товару Платник зобов’язаний 
вказувати в платіжному документі посилання на номер і дату рахунку на оплату та / або накладну 
(видаткову). Оплата здійснюється в рамках реалізації програми «Розширення 
психолого-соціальної підтримки, навчання життєвим навичкам і програм розширення 
можливостей для молоді через UPSHIFT та зміцнення молодіжних центрів в трьох регіонах», що 
фінансується за рахунок коштів United Nations Children’s Fund / Дитячого Фонду ООН (надалі за 
текстом ЮНІСЕФ) за Угодою ГО «ПІ Теплиця» з ЮНІСЕФ про співпрацю 
№UKR/PCA202274/SPD2023231-amd/1 від 15.11.2023р. та є благодійною допомогою. 

5.4.​Оплата за поставлений Товар буде проводитися в порядку та на умовах, зазначених Сторонами в 
відповідній Специфікації на поставку Товару до цього Договору. 

5.5.​Вартість Товару, погоджена й затверджена Сторонами у відповідному додатку (Специфікації) до 
Договору, є фіксованою й незмінною протягом усього строку його дії. 

5.6.​Ціна на Товар може бути змінена тільки за взаємною згодою сторін шляхом внесення змін до 
цього Договору. Зміна ціни після оплати Товару не допускається. 

 
6.​ Порядок розрахунків 

6.1.​ Оплата Товару здійснюється Платником в національній валюті України шляхом перерахування 
грошових коштів на поточний рахунок Постачальника, вказаний в цьому Договорі. При оплаті Товару 
Платник зобов’язаний вказувати в платіжному документі посилання на номер і дату рахунку на 
оплату. 

6.2.​ Оплата за поставлений Товар буде проводитися в порядку та на умовах, зазначених Сторонами 
в відповідній Специфікації на поставку Товару до цього Договору. 
 

7.​ Умови прийому-передачі 
7.1.​ Приймання Одержувачем Товару за кількістю здійснюється на підставі видаткової накладної. 
7.2. У разі постачання Товару, який не відповідає умовам Договору (за якістю, комплектності, 

номенклатурі, упаковці) або супровідним документам, а також Товару, який пошкоджений внаслідок 
невідповідної упаковки і/або маркування, порушень правил транспортування (при доставці 
транспортними засобами Постачальника або перевізника за договором з постачальником), Товар не 
приймається Одержувачем. 



7.3. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок протягом трьох календарних днів, або в інший 
термін, узгоджений Сторонами, виконати вимоги про усунення виявлених недоліків (дефектів) Товару, 
про доукомплектування Товару, про заміну Товару, про відшкодування Одержувачу всіх понесених 
ним витрат і збитків, пов'язаних з постачанням Товару неналежної якості (в т.ч. витрат зі зберігання, 
транспортування, утилізації всього або частини Товару, усунення його недоліків). 
 

8.​ Відповідальність Сторін 
8.1.​ За невиконання або неналежне виконання умов цього Договору Сторони несуть 

відповідальність відповідно до чинного законодавства України та цього Договору. 
8.2.​  У разі порушення термінів або обсягів поставок Товару, Постачальник сплачує Одержувачу 

неустойку в розмірі  облікової ставки НБУ за кожен день прострочення поставки  від вартості не 
поставленого в строк Товару. 

8.3.​  У разі постачання Товару неналежної якості Постачальник за свій рахунок протягом трьох 
календарних днів повинен виконати вимоги про заміну Товару. 
 

9.​ Форс-мажор 
9.1. При виникненні виняткових погодних умов або стихійних явищ природного характеру 

(землетруси, повені, урагани, торнадо, буреломи, снігові замети, ожеледь, град, руйнування в 
результаті блискавки, заморозки, замерзання моря, протік, портів перевалів, пожежі, посухи, 
просідання або зсув ґрунту тощо), лих техногенного та антропогенного походження (аварії, вибухи, 
пожежі, хімічне або радіаційне забруднення територій тощо), обставин соціального, політичного та 
міжнародного походження (загроза війни, збройний конфлікт або серйозна загроза такого конфлікту, 
ворожі атаки, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, обурення, акти 
тероризму, диверсії, піратство, заворушення, вторгнення, революції, повстання, обмеження 
комендантської години, експропріації, примусові вилучення, захоплення підприємств, реквізиції, 
громадські демонстрації або хвилювання, протиправні дії третіх осіб, тривалі перерви в роботі 
транспорту епідемії, страйки, бойкоти, блокади, ембарго, закриття морських протік, заборони 
(обмеження) експорту / імпорту, інші, в т.ч. міжнародні, санкції, рішення, акти або дії органів 
державної влади або місцевого самоврядування тощо), які є надзвичайними, непередбачуваними, 
невідворотними і нездоланними обставинами, наслідком яких є неможливість протягом певного часу 
частково або в повній мірі виконання зобов'язань за цим Договором, СТОРОНИ звільняються від 
відповідальності за невиконання тих своїх зобов'язань, виконання яких стало неможливим внаслідок 
дії форс-мажорних обставин (за винятком зобов'язань, строк виконання яких настав до дати 
виникнення таких обставин), відповідно до часу дії форс-мажорних обставин, при цьому, термін 
виконання всіх зобов'язань за цим Договором збільшується пропорційно часу, протягом якого будуть 
діяти такі обставини. Після припинення дії форс-мажорних обставин, всі перенесені зобов'язання 
підлягають виконанню в порядку, передбаченому цим Договором з урахуванням пропорційності 
продовження моменту їх виконання на період дії форс-мажорних обставин. 

9.2. СТОРОНА, для якої настали форс-мажорні обставини, зобов'язана без необґрунтованих 
затримок повідомити у письмовій формі інші СТОРОНИ про їх настання або припинення. Факти, 
викладені в повідомленні про настання форс-мажорних обставин, підлягають підтвердженню 
Торгово-промисловою палатою України, сертифікат якої, після його отримання, але не пізніше 20-го 
календарного дня з дати повідомлення про настання форс-мажорних обставин, також направляється 
СТОРОНОЮ, для якої настали форс-мажорні обставини, іншим СТОРОНАМ. 

9.3. У разі якщо форс-мажорні обставини тривають більше шістдесяти календарних днів, 
СТОРОНИ можуть виступити з ініціативою про розірвання Договору. 

9.4. Настання форс-мажорних обставин не є підставою для невиконання СТОРОНАМИ 
зобов'язань, строк виконання яких настав до дати виникнення таких обставин, а також для звільнення 
СТОРІН від відповідальності за таке невиконання. 

 
10.​ Порядок використання електронного підпису 

10.1. Сторони дійшли взаємної згоди здійснювати документообіг у електронному вигляді та 
здійснювати обмін документами у вигляді електронних документів із застосуванням засобу 
кваліфікованого електронного підпису і базуються на кваліфікованому сертифікаті відкритого ключа 
(надалі – КЕП/УЕП) за допомогою інформаційно-телекомунікаційних систем обміну документами в 
електронному вигляді – системи електронного документообігу «Вчасно» https://vchasno.ua (надалі – 
система ЕДО). У разі використання Сторонами різних систем електронного документообігу або 
КЕП/УЕП різних Центрів сертифікації ключів (ЦСК) – зазначені системи або КЕП/УЕП повинні мати 
можливість взаємної роботи та верифікації ключів один з одним. 

https://vchasno.ua


10.2. Електронні документи підписуються електронним цифровим підписом уповноваженого 
представника Сторони-1, з однієї сторони, і Сторони-2, з іншої сторони. Електронний документ, 
підписаний уповноваженим представником Сторони-1 або Сторони-2, вважається підписаним 
відповідно Стороною-1 або Стороною-2. Електронний підпис накладається відповідно до 
законодавства про електронні документи та електронний документообіг. Датою складання і 
оформлення первинного документу в електронному вигляді вважається дата, зазначена в таких 
документах. Підписання електронного первинного документу за допомогою КЕП/УЕП не є датою 
його складання. 

10.3. З метою забезпечення безпеки обробки та конфіденційності інформації Сторони 
зобов'язані:  

- не допускати появи в комп'ютерному середовищі, де функціонує платформа електронної 
комерції за допомогою якої відбувається передача документів, комп'ютерних вірусів і програм, 
спрямованих на її руйнування; 

- не нищити та / або не модифіковані архіви відкритих ключів КЕП/УЕП, електронних 
документів; 

- не використовувати для підписання документів скомпрометовані ключі; 
- своєчасно інформувати іншу Сторону про компрометацію зміну / анулювання / блокування / 

заміну / знищення ключів; 
- своєчасно звертатися до Кваліфікованих надавачів електронних довірчих послуг у разі необхідності 
змінити дані, відображені у сертифікатах ключів, скасування сертифікатів, які містять недостовірну та 
не актуальну інформацію, зміни та отримання нових актуальних сертифікатів та не використовувати 
неактуальні сертифікати/ключі і негайно повідомляти про ці обставини іншу Сторону. 
 

11.​ Термін дії договору та умови розірвання 
11.1.​ Датою підписання Сторонами будь-якого електронного документа, у тому числі цього 

Договору, за допомогою електронного та/або кваліфікованого та/або удосконаленого електронного 
підпису вважається дата, зазначена в такому електронному документі, незалежно від фактичної дати 
накладення Сторонами своїх електронних підписів (ЕП/КЕП/УЕП) на документ. Датою підписання 
цього Договору є ___________________2024 року. 

11.2.​ Цей Договір діє до «15» листопада 2024 року. Закінчення строку дії цього Договору не 
звільняє Сторони від виконання прийнятих на себе зобов'язань (в тому числі гарантійних) за цим 
Договором та від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 

11.3.​ Даний Договір може бути змінений, розірваний за взаємною згодою Сторін, що 
визначається додатковою угодою до даного Договору. Договір може бути розірваний достроково в 
односторонньому порядку з письмовим повідомленням однією зі Сторін не пізніше ніж за 15-ть 
(п’ятнадцять) днів до його фактичного розірвання. 
 

12.​ Порядок вирішення спорів 
12.1.​ Спори і розбіжності, що виникли в зв'язку з даним Договором або стосуються його 

укладення, зміни, виконання, порушення, розірвання, недійсності, будуть по можливості 
вирішуватися шляхом переговорів. 

12.2.​ Якщо суперечки і розбіжності, зазначені в п. 11.1. цього Договору, не будуть 
врегульовані шляхом переговорів, їх розгляд здійснюється в судовому порядку. 

 
13.​ Інші вимоги 

13.1.​ Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі 
пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням 
його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором 
та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які 
застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та 
справедливості. 

13.2.​ Постачальник є платником єдиного податку другої групи 20%, Одержувач 
є___________, Платник є неприбутковою організацією. 

13.3.​ Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорів реквізитів, системи оподаткування, інш., та у випадку їх змін або місця розташування, 
номерів засобів зв’язку, банківських реквізитів, Сторони зобов’язуються протягом 3 (трьох) 
календарних днів з моменту їх настання повідомляти у письмовій формі (в тому числі з 
використанням засобів факсимільного та електронного зв'язку) іншу Сторону про їх зміну, а у разі 
неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків..  



13.4.​ Сторони Договору домовились, що будь-яке листування Сторін з питань виконання 
умов цього Договору буде здійснюватися за допомогою електронної пошти (у вигляді відсканованого 
зображення, збереженого у файлі формату PDF, JPEG, іншого формату) з наступною передачею 
оригіналів таких документів. Читабельні копії документів, що отримані за допомогою електронної 
пошти, мають юридичну силу до моменту отримання Сторонами оригіналів таких документів, 
протягом 30-ти робочих днів з моменту погодження Сторонами, протягом яких факсимільні 
екземпляри підлягають заміні на оригінали відповідних документів з підписами i відбитками печаток 
(за наявності).. 

13.5.​ Усі первинні документи, облікові регістри і бухгалтерська звітність, впродовж 
виконання цього Договору, повинні складатись українською мовою, у відповідності до Положення про 
документальне забезпечення записів у бухгалтерському обліку, затвердженого Наказом Міністерства 
фінансів України  від 24 травня 1995 року № 88. 

13.6.​ У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України. 

13.7.​ Жодна з Сторін Договору не має права передавати свої права та зобов'язання 
встановлені цим Договором третій стороні без письмової згоди іншої Сторони. 

13.8.​ З моменту підписання цього Договору всі попередні переговори, листування та угоди, 
пов'язані з предметом цього Договору, втрачають силу. 

13.9.​ Текст цього Договору, будь-які матеріали, інформація та повідомлення, які стосуються 
цього Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися Стороною третім особам без 
попередньої письмової згоди на те інших Сторін, крім випадків, коли така передача передбачена 
чинним законодавством, що регулює обов'язки Сторін цього Договору. 

13.10.​Цей Договір складений українською мовою в 3-х примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, по одному для кожної Сторони. 

13.11.​Сторони підтверджують, що фактичний обсяг переданих між сторонами цього 
Договору персональних даних відповідає меті обробки і іншим обмеженням, визначеним Згодою на 
обробку персональних даних, які отримано Стороною Договору від фізичної особи, що є їх 
власником. 

13.12.​Сторона Договору, яка передала персональні дані, зобов'язана в міру отримання 
інформації про зміну переданих іншій Стороні персональних даних інформувати про це Сторону, що 
отримала такі дані, протягом 5-ти календарних днів з дати отримання інформації про зміну 
персональних даних. 

13.13.​Підписуючи даний Договір Сторони дають згоду на обробку їх персональних даних в 
розумінні Закону України «Про захист персональних даних» (№ 2297-VI від 01.06.2010р.). Обробка 
персональних даних фізичних осіб (паспортні дані; реєстраційні дані (свідоцтво про державну 
реєстрацію, інші відомості, що містяться в реєстрах державних органів влади, дозвільних 
реєстраційних та облікових документах) ідентифікаційний номер, дані про систему оподаткування 
фізичних осіб-підприємців, адреса / місце здійснення діяльності; банківські реквізити, номер 
телефону, електронні ідентифікаційні дані і т.д. проводиться з метою забезпечення реалізації 
адміністративно-правових, комерційних, податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського 
обліку відповідно до Цивільного кодексу України, Господарським кодексом України, Податковим 
кодексом України, Кодексом законів про працю України, Законів України «Про загальнообов'язкове 
державне страхування», «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в Україні», Статуту, тощо. 
​ Укладенням цього Договору сторони підтверджують про те, що їм повідомлено про їхні 
права як суб'єкта персональних даних, визначені Законом України «Про захист персональних даних», 
мета збору таких даних. 

13.14.​ Сторони зобов'язуються дотримуватись чинного законодавство України з протидії 
корупції та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом. 

13.15.​При виконанні своїх зобов'язань за Договором, Сторони, не здійснюють і не будуть 
робити яких-небудь дій (відмовляються від бездіяльності), які суперечать вимогам Антикорупційного 
законодавства, в тому числі, утримуються від прямого чи непрямого, особисто або через третіх осіб 
пропозиції, обіцянки, дачі, вимагання, прохання, згоди отримати та отримання хабарів в будь-якій 
формі (у тому числі, у формі грошових коштів, інших цінностей, майна, майнових прав або іншої 
матеріальної та / або нематеріальній вигоди) на користь або від будь-яких осіб з метою впливу на їх дії 
чи рішення з метою отримання будь-яких неправомірних переваг або з іншою неправомірною метою. 

13.16.​Сторони Договору зобов’язуються не допускати в процесі виконання даного договору 
дискримінації – ситуацій, за якої особа та/або група осіб за їх ознаками раси, кольору шкіри, 
політичних, релігійних та інших переконань, статі, віку, інвалідності, етнічного та соціального 
походження, громадянства, сімейного та майнового стану, місця проживання, мовними або іншими 



ознаками, які були, є та можуть бути дійсними або припущеними, зазнає обмеження у визнанні, 
реалізації або користуванні правами і свободами в будь-якій формі. 

13.17.​Сторони Договору зобов’язуються не допускати в процесі виконання даного Договору: 

●      сексуальної експлуатації – будь-якого фактичного зловживання чи спроби зловживання 
вразливим становищем, владою чи довірою з метою отримання вигоди (матеріальної, 
соціальної чи політичної) шляхом сексуальної експлуатації іншої особи; 

●      сексуальних домагань – будь-яких небажаних дій сексуального характеру, виражених у 
вербальній чи фізичній формі, метою яких є приниження чи образа особи або ж створення 
такого ефекту чи будь-яких інших дії сексуального характеру, що будуть сприйняті чи 
інтерпретовані аналогічно; 

●      сексуальної наруги – будь-яких фактичних зловживань чи спроби зловживання вразливим 
становищем, владою чи довірою з метою отримання послуг сексуального характеру, 
включаючи, але не обмежуючись, вчинення дій чи погрози вчиненням дій сексуального 
характеру проти статевої недоторканності у нерівних умовах чи в умовах примусу, із 
застосуванням сили (включно з безконтактною взаємодією та вчиненням діянь сексуальної 
експлуатації і наруги у кіберпросторі). Будь-які дії сексуального характеру з залученням 
дітей є сексуальною наругою. 
13.18. При виявленні однією із Сторін випадків порушення вказаних вище положень цього 

розділу Договору, вона зобов'язується в письмовій формі повідомити про ці порушення іншу Сторону. 
Також у разі виникнення у однієї із Сторін розумно обґрунтованих підозр, що відбулося, або може 
відбутися порушення будь-яких зазначених вище положень розділу цього Договору іншою Стороною, 
така Сторона має право направити іншій Стороні запит з вимогою надати коментарі та інформацію 
(документи), які спростовують або підтверджують факт порушення. 
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Додаток №1 
до Договору поставки № _______/24П 
від « ____ »  липня  2024 року 



 
СПЕЦИФІКАЦІЯ 

 
м. Дрогобич​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​      « ___ »  липня  2024 року 
 

Відділ освіти, культури та спорту Славської селищної ради Стрийського району 
Львівської області, в особі начальника відділу Кореневич Ольги Михайлівни, яка діє на підставі 
Положення з однієї сторони, іменований надалі «Одержувач», 

Фізична особа-підприємець                , який діє на підставі виписки з Єдиного державного реєстру 
юридичних осіб, фізичних осіб підприємців та громадських формувань номер запису              , іменований 
надалі «Постачальник», з другої сторони, та 

Громадська організація «ПІ ТЕПЛИЦЯ» в особі Голови Організації Авдіянц Ганни 
Миколаївни, яка діє на підставі Статуту, іменована далі «Платник», з третьої сторони, спільно іменовані 
надалі Сторони, а кожна окремо – Сторона, в рамках реалізації програми «Розширення 
психолого-соціальної підтримки, навчання життєвим навичкам і програм розширення можливостей для 
молоді через UPSHIFT та зміцнення молодіжних центрів в трьох регіонах», що фінансується за рахунок 
коштів United Nations Children’s Fund / Дитячого Фонду ООН (надалі за текстом ЮНІСЕФ) за Угодою 
ГО «ПІ Теплиця» з ЮНІСЕФ про співпрацю №UKR/PCA202274/SPD2023231-amd/1 від 15.11.2023р., 
уклали цю Специфікацію до договору поставки № _______/24П від «_____» липня 2024 року у визначенні 
умов цього Договору відповідно до законодавства України, про наступне: 
 
1. Строк поставки: протягом _________ робочих днів з дати підписання Сторонами цього Договору. 
2. Місце поставки: смт. Славсько, вул. Шептицького б. 3, Народний дім Славської селищної ради 
Стрийського району Львівської області 
3. Порядок оплати:  протягом 5-ти календарних днів з дати виставлення рахунку (80% - передплата, 
20% - після підписання накладної одержувачем). 
 
4. На виконання умов Договору Сторони погодили перелік, найменування, кількість та вартість Товару: 
 
№ Найменування Од. вим. Кількість Ціна за одиницю, грн. 

без ПДВ 
Загальна вартість, грн. 

без ПДВ 

1      

  Разом без ПДВ:  
  ПДВ: 0,00 
  ВСЬОГО:  
 
5. Загальна вартість складає              грн. (                                                  гривень 00 копійок) без ПДВ. 

 

У випадку відсутності якогось/якихось товарів в магазині, проводиться відповідний перерахунок загальної 
суми замовлення. 
 

ПЛАТНИК 
 

ПОСТАЧАЛЬНИК ОДЕРЖУВАЧ 

ГО «ПІ ТЕПЛИЦЯ» 
 

 Відділ освіти, культури та спорту 
Славської селищної ради 

Стрийського району Львівської 
області 

Адреса: 84122, Донецька обл.. ​
м. Слов’янськ, вул. Свободи, 13-57 
ЄДРПОУ 41153286 
IBAN​
 UA043351060000026003300552114 в 
ДОНЕЦЬКЕ ОБЛАСНЕ УП АТ ОЩАД 
М.КРАМАТОРСЬК МФО 335106 
 
Голова організації​ 
 
 
 
___________________ Ганна АВДІЯНЦ 
М.П. 

Адреса:  
Код ІПН  
IBAN:  
МФО  
Електронна адреса: 
_________________________________ 
 
ФОП 
 
 
 
____________________  
 

Адреса: Україна, 82660, Львівська обл., 
Стрийський р-н, смт. Славсько, вул. 
Івасюка, будинок 24 
ЄДРПОУ: 45323641 
 
Начальник 
 
 
 
 
 
__________________________ Ольга 
КОРЕНЕВИЧ 

 


